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NOT
från: Generalsekretariatet
till: Delegationerna
Ärende: Rådets rambeslut 2009/299/RIF av den 26 februari 2009 om ändring av 

rambesluten 2002/584/RIF, 2005/214/RIF, 2006/783/RIF, 2008/909/RIF och 
2008/947/RIF och om stärkande av medborgarnas processuella rättigheter och 
främjande av tillämpningen av principen om ömsesidigt erkännande på ett 
avgörande när den berörda personen inte var personligen närvarande vid 
förhandlingen
- Konsoliderad version av intyget om verkställighet av brottmålsdomar 

avseende fängelse eller andra frihetsberövande åtgärder

För delegationerna bifogas den konsoliderade versionen av intyget om verkställighet av 

brottmålsdomar avseende fängelse eller andra frihetsberövande åtgärder.

___________
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BILAGA

INTYG

enligt artikel 4 i rådets rambeslut 2008/909/RIF av den 27 november 2008 om tillämpning av 

principen om ömsesidigt erkännande på brottmålsdomar avseende fängelse eller andra 

frihetsberövande åtgärder i syfte att verkställa dessa inom Europeiska unionen1

a) * Utfärdande stat: ......................................................................................................

* Verkställande stat: ...................................................................................................

b) Den domstol som har meddelat den lagakraftvunna domen i vilken påföljden dömts ut:

Officiellt namn: ................................................................................................................

Domen meddelades den (ange datum: dd-mm-åååå): ........................................................

Domen vann laga kraft den (ange datum: dd-mm-åååå): ...................................................

Domens referensnummer (i förekommande fall) ...............................................................

  
1 Detta intyg måste skrivas på eller översättas till något av den verkställande medlemsstatens 

officiella språk eller något annat språk som godtas av denna stat.
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c) Information om den myndighet som kan kontaktas för frågor om intyget:

1. Typ av myndighet: Kryssa för tillämplig ruta:

□ Central myndighet.................................................................................................

□ Domstol ................................................................................................................

□ Annan myndighet..................................................................................................

2. Kontaktuppgifter för den myndighet som avses i punkt c 1:

Officiellt namn: .......................................................................................................

.................................................................................................................................

Adress: ....................................................................................................................

.................................................................................................................................

Tfn (landskod) (riktnummer): ..................................................................................

Fax (landskod) (riktnummer): ..................................................................................

E-postadress (om sådan finns): ................................................................................

3. Möjliga språk för kontakter med myndigheten:

4. Kontaktuppgifter om den person/de personer som kan kontaktas för ytterligare 
information för verkställighet av domen eller för överenskommelse om förfarande 
för överförande (namn, titel/grad, tfn, fax och e-postadress), om andra än i punkt 2: 

.................................................................................................................................

.................................................................................................................................
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d) Uppgifter om den person som har ådömts påföljden:

Namn: ...............................................................................................................................

Samtliga förnamn: ............................................................................................................

Namn som ogift, i förekommande fall: .............................................................................

Alias, i tillämpliga fall: ......................................................................................................

Kön: ..................................................................................................................................

Nationalitet:.......................................................................................................................

Id-nummer eller socialförsäkringsnummer (i förekommande fall): ....................................

Födelsedatum: ..................................................................................................................

Födelseort: ........................................................................................................................

Senast kända adress/bostadsort: ........................................................................................

Om uppgift finns, det språk som personen förstår: .............................................................

..........................................................................................................................................

Den dömda personen befinner sig

□ i den utfärdande staten och ska överföras till den verkställande staten,

□ i den verkställande staten och verkställigheten ska ske i den staten.

..........................................................................................................................................
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Kompletterande information som ska lämnas om den finns tillgänglig och om så är 
lämpligt:

1. Foto och fingeravtryck av personen och/eller uppgift om vilken person som kan 
kontaktas för att erhålla informationen:

.................................................................................................................................

2. Den dömda personens typ av identitetskort eller pass och dess referensnummer:

.................................................................................................................................

3. Den dömda personens typ av uppehållstillstånd och dess referensnummer:

.................................................................................................................................

4. Andra relevanta uppgifter om den dömda personens familjemässiga, sociala eller 
yrkesmässiga band till den verkställande staten:

.................................................................................................................................

.................................................................................................................................

e) Framställning från den utfärdande staten om provisoriskt anhållande (om den dömda 
personen befinner sig i den verkställande staten):

□ Den utfärdande staten gör en framställning till den verkställande staten om att denna 
ska anhålla den dömda personen eller vidta någon annan åtgärd för att säkerställa att 
den dömda personen stannar kvar på dess territorium i avvaktan på ett beslut om 
erkännande och verkställighet av påföljden.

□ Den utfärdande staten har redan gjort en framställning till den verkställande staten 
om att denna ska anhålla den dömda personen eller vidta andra åtgärder för att 
säkerställa att den dömda personen hålls kvar på dess territorium i avvaktan på ett 
beslut om erkännande och verkställighet av påföljden. Ange, om tillgängligt, namn 
på den myndighet i den verkställande staten som har fattat beslutet att göra en 
framställning om anhållande av personen:

.................................................................................................................................

.................................................................................................................................

.................................................................................................................................
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f) Uppgifter om eventuell tidigare europeisk arresteringsorder (nedan kallad 
”arresteringsorder”):

□ Εn arresteringsorder har utfärdats i syfte att verkställa ett fängelsestraff eller en 
annan frihetsberövande åtgärd och den verkställande staten åtar sig att verkställa 
påföljden eller den frihetsberövande åtgärden (artikel 4.6 i rambeslutet om en 
arresteringsorder).

Datum för utfärdandet av arresteringsordern och, i förekommande fall, 
referensnummer:

.................................................................................................................................

Namn på den myndighet som utfärdade arresteringsordern: .....................................

Datum för beslut att åta sig verkställigheten och, i förekommande fall, 
referensnummer:

.................................................................................................................................

Namn på den myndighet som utfärdade beslutet att verkställa påföljden:

.................................................................................................................................

□ En arresteringsorder har utfärdats i syfte att lagföra en person som är medborgare 
eller bosatt i den verkställande staten och den verkställande staten har överlämnat 
personen på villkor att personen ska återsändas till den verkställande staten för att där 
avtjäna det fängelsestraff eller den frihetsberövande åtgärd som dömts ut i den 
utfärdande medlemsstaten (artikel 5.3 i rambeslutet om en arresteringsorder).

Datum för beslutet att överlämna personen: .............................................................

Namn på den myndighet som beslutade om överlämningen: ....................................

Beslutets referensnummer (i förekommande fall): ...................................................

Datum för överlämning av personen (i förekommande fall): ....................................
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g) Skäl för översändande av domen och intyget (om ruta f har fyllts i behöver denna ruta inte 
fyllas i). 

Domen och intyget översänds till den verkställande staten, eftersom den utfärdande 
myndigheten är förvissad om att verkställighet av påföljden i den verkställande staten 
skulle tjäna syftet att underlätta den dömda personens sociala återanpassning och: 

□ a) Den verkställande staten är den stat där den dömda personen är medborgare och där 
han eller hon bor.

□ b) Den verkställande staten är den stat där den dömda personen är medborgare och till 
vilken den dömda personen kommer att utvisas eller avvisas när han eller hon friges 
efter verkställigheten av påföljden på grund av ett utvisnings- eller avvisningsbeslut 
eller ett annat beslut om avlägsnande som ingår i domen eller i ett rättsligt eller ett 
administrativt beslut eller någon annan åtgärd som vidtas till följd av domen. Om 
utvisnings- eller avvisningsbeslutet eller beslutet om avlägsnande inte ingår i domen, 
ange namnet på den myndighet som utfärdade beslutet, datum för utfärdandet samt, i 
förekommande fall, referensnummer: ......................................................................

□ c) Den verkställande staten är en annan stat än en stat som avses i a eller b, vars 
behöriga myndighet samtycker till översändande av domen och intyget till den 
staten.

□ d) Den verkställande staten har gjort en anmälan enligt artikel 4.7 i rambeslutet, och

□ det bekräftas att enligt den utfärdande statens behöriga myndighets kännedom 
bor den dömda personen i den verkställande staten och är sedan minst fem år 
stadigvarande lagligt bosatt i den staten och kommer att få behålla sitt 
permanenta uppehållstillstånd där, eller

□ det bekräftas att den dömda personen är medborgare i den verkställande staten. 
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h) Information om domen i vilken påföljden dömts ut:

1. Domen omfattar totalt ... brott.

En sammanfattning av fakta och en beskrivning av omständigheterna under vilka 
brottet eller brotten begicks, tidpunkt (datum och klockslag), plats och den dömda 
personens delaktighet i brottet eller brotten:

.................................................................................................................................

.................................................................................................................................

.................................................................................................................................

.................................................................................................................................

Brottets eller brottens beskaffenhet, brottsrubricering och den tillämpliga 
lagbestämmelse som domen grundar sig på:

.................................................................................................................................

.................................................................................................................................

.................................................................................................................................

2. Markera i förekommande fall om det eller de brott som anges under punkt h 1, enligt 
definitionen i den utfärdande statens lagstiftning, utgör ett eller flera av följande 
brott, som i den utfärdande staten kan leda till fängelse eller annan frihetsberövande 
åtgärd i minst tre år:

o Deltagande i en kriminell organisation.

o Terrorism. 

o Människohandel.

o Sexuellt utnyttjande av barn samt barnpornografi.

o Olaglig handel med narkotika och psykotropa ämnen.
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o Olaglig handel med vapen, ammunition och sprängämnen.

o Korruption.

o Bedrägeri, inbegripet bedrägeri som riktar sig mot Europeiska gemenskapernas 
ekonomiska intressen enligt konventionen av den 26 juli 1995 om skydd av 
Europeiska gemenskapernas finansiella intressen.

o Tvätt av vinning av brott.

o Penningförfalskning, inklusive förfalskning av euron.

o It-brottslighet.

o Miljöbrott, inbegripet olaglig handel med hotade djurarter och hotade växtarter 
och växtsorter.

o Hjälp till olovlig inresa och olovlig vistelse.

o Mord och grov misshandel.

o Olaglig handel med mänskliga organ och vävnader.

o Människorov, olaga frihetsberövande och tagande av gisslan.

o Rasism och främlingsfientlighet.

o Organiserad stöld eller väpnat rån.

o Olaglig handel med kulturföremål, inbegripet antikviteter och konstverk.

o Svindleri.

o Beskyddarverksamhet och utpressning.
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o Förfalskning och piratkopiering.

o Förfalskning av administrativa dokument och handel med sådana 
förfalskningar.

o Förfalskning av betalningsmedel.

o Olaglig handel med hormonpreparat och andra tillväxtsubstanser.

o Olaglig handel med nukleära och radioaktiva ämnen.

o Handel med stulna fordon.

o Våldtäkt.

o Mordbrand.

o Brott som omfattas av den internationella brottmålsdomstolens behörighet.

o Kapning av flygplan eller fartyg.

o Sabotage.

3. Om det eller de brott som anges i punkt 1 ovan inte omfattas av punkt 2 eller om 
domen och intyget översänds till en medlemsstat som har förklarat att den kommer 
att göra en kontroll av dubbel straffbarhet (artikel 7.4 i rambeslutet), lämna en 
fullständig beskrivning av brottet/brotten i fråga:

........................................................................................................................

........................................................................................................................

........................................................................................................................
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i) Uppgifter om domen och påföljden:

1. Ange om personen var personligen närvarande vid den förhandling som ledde till 
avgörandet:

1. Ja, personen var personligen närvarande vid den förhandling som ledde till 
avgörandet.

2. Nej, personen var inte personligen närvarande vid den förhandling som ledde till 
avgörandet. 

3. Om ni har kryssat i rutan vid punkt 2 ovan, var vänlig och bekräfta att något av följande 
föreligger: 

 3.1a Personen kallades personligen den … (dag/månad/år), och underrättades 
därigenom om tid och plats för den förhandling som ledde till avgörandet och 
underrättades om att ett avgörande kunde meddelas även om han eller hon inte 
var personligen närvarande vid förhandlingen,
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ELLER

 3.1b personen kallades inte personligen, men på annat sätt faktiskt underrättades 
officiellt om tid och plats för den förhandling som ledde till avgörandet, på ett 
sådant sätt att man otvetydigt kan slå fast att han eller hon hade kännedom om 
den planerade förhandlingen, och underrättades om att ett avgörande kunde 
meddelas även om han eller hon inte var personligen närvarande vid 
förhandlingen, 

ELLER

 3.2 personen, i vetskap om den planerade förhandlingen, hade gett i uppdrag åt ett 
juridiskt ombud som antingen utsetts av den berörda personen eller av staten att 
försvara honom eller henne vid förhandlingen och försvarades faktiskt av 
ombudet vid förhandlingen,

ELLER

 3.3 personen delgavs personligen avgörandet den … (dag/månad/år) och 
underrättades uttryckligen om rätten till förnyad prövning eller överklagande 
och om rätten att få delta och få själva sakfrågan prövad på nytt även mot 
bakgrund av nytt bevismaterial, vilket kan leda till att det ursprungliga 
avgörandet upphävs, och 

 personen förklarade uttryckligen att han eller hon inte bestred detta 
avgörande,

ELLER

 personen begärde inte förnyad prövning eller överklagade inom den 
tillämpliga tidsramen.

4. Var vänlig ange, för den ruta ni har kryssat för ovan under punkt 3.1b, 3.2 eller 3.3, 
hur villkoren i fråga har uppfyllts:

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................
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2. Uppgifter om påföljdens längd:

2.1 Påföljdens totala längd (i dagar): .....................................................................

2.2 Hela den period av den frihetsberövande påföljden som redan har avtjänats i 
samband med den påföljd för vilken domen meddelats (i dagar): 

....................................... … till och med den (ange datum då beräkningen 
gjordes: dd-mm-åååå): ....................................................................................

2.3 Antal dagar som ska avräknas påföljdens sammanlagda varaktighet av andra 
skäl än de som anges i punkt 2.2 (t.ex. amnesti eller nåd som redan har 
beviljats avseende påföljden): .........................................................................
(ange datum då beräkningen gjordes: dd-mm-åååå): ........................................

2.4 Datum när strafftiden löper ut i den utfärdande staten:

o Inte möjligt att ange eftersom personen för närvarande inte är 
frihetsberövad

o Personen är för närvarande frihetsberövad och påföljden förväntas, enligt 
den utfärdande statens lagstiftning, ha avtjänats fullt ut den (ange datum: 
dd-mm-åååå)1:........................................................................................

  
1 För här in tidpunkten för när påföljden förväntas ha avtjänats fullt ut (utan att beakta 

möjligheten till någon form av förtida och/eller villkorlig frigivning) om personen skulle 
förbli i den utfärdande staten.



13300/11 UL/ab 14
BILAGA DG H 2B SV

3. Påföljdens art:

o Fängelse.

o Annan frihetsberövande åtgärd (ange vilken):

........................................................................................................................

j) Uppgifter om förtida eller villkorlig frigivning:

1. Enligt den utfärdande statens lagstiftning är den dömda personen berättigad till 
förtida eller villkorlig frigivning efter att ha avtjänat

o hälften av påföljden,

o två tredjedelar av påföljden,

o annan del av påföljden (ange vilken)

2. Den behöriga myndigheten i den utfärdande staten begär att få uppgifter om

o de tillämpliga bestämmelserna i den verkställande statens lagstiftning om 
förtida eller villkorlig frigivning av den dömda personen,

o början och slutet på perioden för förtida eller villkorlig frigivning.

k) Den dömda personens synpunkter:

1. o Den dömda personen har inte kunnat höras, eftersom han eller hon redan 

befinner sig i den verkställande staten.



13300/11 UL/ab 15
BILAGA DG H 2B SV

2.o Den dömda personen befinner sig i den utfärdande staten och

a) o har begärt översändande av domen och intyget,

o har samtyckt till översändandet av domen och intyget,

o har inte samtyckt till översändandet av domen och intyget (ange skäl): 

........................................................................................................................

........................................................................................................................

b) o Den dömda personens inställning bifogas.

o Den dömda personens inställning har redan översänts till den 

verkställande staten (ange datum: dd-mm-åååå): ………………

l) Andra relevanta omständigheter i ärendet (frivillig information):

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................
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m) Avslutande information

Texten till domen/domarna bifogas intyget1.

Underskrift av den myndighet som utfärdar intyget och/eller dess företrädare, vilken 
intygar att innehållet i intyget är korrekt:

..........................................................................................................................................

Namn: ..............................................................................................................................

Befattning (titel/grad): ......................................................................................................

Datum: .............................................................................................................................

Officiell stämpel (i förekommande fall)

  
1 Den behöriga myndigheten i den utfärdande staten måste bifoga alla de domar som rör 

ärendet och som krävs för att ge all information som behövs för att den lagakraftvunna domen 
ska kunna erkännas och påföljden verkställas. Även eventuella tillgängliga översättningar av 
domen/domarna får bifogas.


